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1 PLAVECKÉ SOUTĚŽE 

1.1 Tato část pravidel se vztahuje na plavecké soutěže na olympijských hrách, akcích World Aquatics 

a na všech ostatních soutěžích konaných podle pravidel World Aquatics (zejména podle těchto 

soutěžních předpisů). 

 

1.2  Program plavání na olympijských hrách 

 Muži Ženy 

Volný způsob 50, 100, 200, 400, 800, 

1500 m 

50, 100, 200, 400, 800, 

1500 m 

Znak 50, 100, 200 m 50, 100, 200 m 

Prsa 50, 100, 200 m 50, 100, 200 m 

Motýlek 50, 100, 200 m 50, 100, 200 m 

Polohový závod 200, 400 m 200, 400 m 

Štafeta volný způsob 4×100, 4×200 m 4×100, 4×200 m 

Polohová štafeta 4×100 m 4×100 m 

Mixová štafeta 4×100 m polohově 

 

1.3  Program plavání na mistrovství světa World Aquatics (50 m) 

   Muži Ženy 

Volný způsob 50, 100, 200, 400, 800, 

1500 m 

50, 100, 200, 400, 800, 

1500 m 

Znak 50, 100, 200 m 50, 100, 200 m 

Prsa 50, 100, 200 m 50, 100, 200 m 

Motýlek 50, 100, 200 m 50, 100, 200 m 

Polohový závod 200, 400 m 200, 400 m 

Štafeta volný způsob 4×100, 4×200 m 4×100, 4×200 m 

Polohová štafeta 4×100 m 4×100 m 

Mixová štafeta 4×100 m polohově 
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1.4  Program plavání na mistrovství světa World Aquatics v krátkém bazénu (25 m) 

  Muži Ženy 

Volný způsob 50, 100, 200, 400, 800, 

1500 m 

50, 100, 200, 400, 800, 

1500 m 

Znak 50, 100, 200 m 50, 100, 200 m 

Prsa 50, 100, 200 m 50, 100, 200 m 

Motýlek 50, 100, 200 m 50, 100, 200 m 

Polohový závod 100, 200, 400 m 100, 200, 400 m 

Štafeta volný způsob 4×100 m a 4×200 m 4×100 m a 4×200 m 

Polohová štafeta 4×100 m 4×100 m 

Mixová štafeta 4×50 m volný způsob, 4×50 m polohově, 4×100 m 

polohově 

 

1.5  Program plavání na mistrovství světa juniorů World Aquatics 

  Muži Ženy 

Volný způsob 50, 100, 200, 400, 800, 

1500 m 

50, 100, 200, 400, 800, 

1500 m 

Znak 50, 100, 200 m 50, 100, 200 m 

Prsa 50, 100, 200 m 50, 100, 200 m 

Motýlek 50, 100, 200 m 50, 100, 200 m 

Polohový závod 200, 400 m 200, 400 m 

Štafeta volný způsob 4×100 m a 4×200 m 4×100 m a 4×200 m 

Polohová štafeta 4×100 m 4×100 m 

Mixová štafeta 4×100 m volný způsob, 4×100 m polohově 

 

1.6  World Aquatics každoročně stanovuje a zveřejňuje program světového poháru v plavání World 

Aquatics. 

1.7  Pro olympijské hry, mistrovství světa World Aquatics a mistrovství světa juniorů World Aquatics 

se uznávají pouze kvalifikační časy dosažené v 50m bazénech. Pro mistrovství světa World 

Aquatics v krátkém bazénu (25 m) se uznávají kvalifikační časy dosažené v 25m nebo 50m 

bazénech. 
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1.8  Před plaveckými soutěžemi na olympijských hrách a mistrovství světa World Aquatics musí být 

bazény a technické vybavení zkontrolovány (včetně souladu s požadavky článku 15 pravidel 

plavání) a schváleny technickým delegátem World Aquatics. 

1.9  Organizační výbor soutěže stanoví protokol nástupu a přípravy, který musí závodníci dodržovat 

při odchodu od pomocného startéra (Last Call Room) pro rozplavby, semifinále a finále. 

 

2  SBOR ROZHODČÍCH 

2.1  Na plaveckých soutěžích jmenuje organizátor soutěže dostatečný počet rozhodčích tak, aby byla 

zajištěna spravedlnost, integrita a bezpečnost soutěže. 

2.1.1  Na olympijských hrách, mistrovství světa World Aquatics a mistrovství světa World Aquatics 

v krátkém bazénu (25 m) musí být organizačním výborem jmenováni minimálně: 

2.1.1.1  dva (2) vrchní rozhodčí 

2.1.1.2  dva (2) startéři 

2.1.1.3  čtyři (4) rozhodčí plaveckých způsobů 

2.1.1.4  dva (2) vrchní obrátkoví rozhodčí 

2.1.1.5  šestnáct (16) nebo dvacet (20) obrátkových rozhodčích (podle toho, zda se používá osm (8) nebo 

deset (10) drah) 

2.1.1.6  dva (2) náhradní obrátkoví rozhodčí 

2.1.1.7  jeden (1) hlavní rozhodčí řídící místnosti (Control Room Supervisor) 

2.1.1.8  jeden (1) hlavní rozhodčí videozáznamu (Video Review Supervisor) 

2.1.1.9  čtyři (4) nebo pět (5) videorozhodčích (podle toho, zda se používá osm (8) nebo deset (10) drah) 

2.1.1.10  jeden (1) hlavní pomocný startér (Call Room Supervisor) 

2.1.1.11 čtyři (4) nebo pět (5) pomocných startérů (Call Room) (podle toho, zda se používá osm (8) nebo 

deset (10) drah) 

2.1.1.12  jeden (1) rozhodčí pro řešení problémů (Resolution Desk) 

2.1.1.13  dva (2) kontroloři rozplavání (Warm-up Supervisors). 

2.1.2  Na všech ostatních mezinárodních soutěžích je organizátor povinen jmenovat stejný počet 

rozhodčích, pokud World Aquatics (nebo příslušná kontinentální organizace či členská federace) 

neschválí nižší počet rozhodčích. 

2.1.3 Pokud na mezinárodní soutěži není k dispozici automatická nebo poloautomatická časomíra 

(například z důvodu mimořádných okolností nebo technické poruchy): 

2.1.3.1  Použije se článek 11.2 pravidel a funkci automatického měření času vykonává jeden (1) vrchní 

časoměřič a dva (2) časoměřiči na každé dráze a 

2.1.3.2  organizátor soutěže může jmenovat cílové rozhodčí. 

2.2 Není-li v pravidlech stanoveno jinak, každý rozhodčí rozhoduje v rámci své funkce, pravomoci 

a odpovědnosti samostatně a nezávisle na ostatních rozhodčích (i na jakékoli jiné osobě). 
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2.3 Vrchní rozhodčí 

2.3.1  Vrchní rozhodčí soutěže má plnou kontrolu a pravomoc nad všemi rozhodčími, schvaluje jejich 

úkoly a instruuje je ohledně všech zvláštností nebo specifických ustanovení vztahujících se 

k jednotlivým závodům. Vrchní rozhodčí dohlíží na dodržování všech pravidel a rozhodnutí World 

Aquatics a rozhoduje o všech záležitostech souvisejících s vlastním průběhem závodu, soutěže 

nebo jednotlivé disciplíny, které nejsou těmito soutěžními předpisy (nebo jinými pravidly World 

Aquatics) výslovně svěřeny k rozhodnutí jiné osobě. 

2.3.2  Vrchní rozhodčí je oprávněn zasáhnout do průběhu soutěže v jakékoli fázi, aby zajistil dodržování 

těchto soutěžních předpisů (nebo jiných pravidel World Aquatics). Odvolání proti rozhodnutí 

rozhodčího se projednávají v souladu s článkem 12 všeobecné části pravidel. 

2.3.3  Pokud se nepoužívá automatická a poloautomatická časomíra a jsou využíváni cíloví rozhodčí, 

určuje vrchní rozhodčí pořadí v cíli, je-li to nutné. 

2.3.4  Vrchní rozhodčí zajistí, aby všichni potřební rozhodčí byli před zahájením závodu na svých 

místech, stejně tak po dobu celé soutěže. V případě potřeby může jmenovat další rozhodčí a je 

oprávněn nahradit kteréhokoliv rozhodčího, o němž rozhodne, že je nepřítomný, neschopný 

vykonávat svoji funkci nebo ji vykonává nedostatečně. 

2.3.5  Postavení a úloha vrchního rozhodčího při startu závodu jsou upraveny v článku 4. 

2.3.6 Vrchní rozhodčí diskvalifikuje plavce za započetí startu před startovním signálem v případě, že 

započetí startu bylo pozorováno a potvrzeno jak startérem, tak vrchním rozhodčím. Používá-li se 

automatický rozhodovací systém, pak si vrchní rozhodčí pro ověření diskvalifikace prohlédne 

příslušný záznam. V tomto případě se vrchní rozhodčí a startér nemusí shodnout. 

2.3.7 Pokud vrchní rozhodčí osobně zjistí jakékoli jiné porušení pravidel závodníkem, závodníka 

diskvalifikuje. Je-li vrchnímu rozhodčímu jiným rozhodčím ústně oznámeno porušení soutěžních 

předpisů závodníkem, může vrchní rozhodčí závodníka diskvalifikovat. Po potvrzení 

diskvalifikace vrchním rozhodčím vyplní oznamující rozhodčí diskvalifikační lístek, který obsahuje 

označení disciplíny, číslo dráhy a popis přestupku, a tento lístek podepíše. 

2.3.8  Vrchní rozhodčí určí rozhodčí, kteří budou při štafetových závodech sledovat, zda v okamžiku, 

kdy závodník dokončuje svůj úsek dotykem na stěnu, zůstávají chodidla následujícího závodníka 

téže štafety v kontaktu se startovním blokem. 

 

2.4 Control Room Supervisor  

2.4.1 Control Room Supervisor dohlíží na provoz automatického rozhodovacího systému a/nebo 

poloautomatického rozhodovacího systému. 

2.4.2 Control Room Supervisor odpovídá za kontrolu výsledků z počítačových výstupů, za kontrolu 

výstupů týkajících se předávek ve štafetách a za oznámení případných předčasných odskoků při 

štafetách vrchnímu rozhodčímu. 

2.4.3  Control Room Supervisor je oprávněn přezkoumat videozáznam časomíry za účelem potvrzení 

předčasných odskoků při štafetových závodech. 

2.4.4  Control Room Supervisor zajišťuje evidenci odhlášek po rozplavbách a/nebo semifinále, zapisuje 

výsledky do oficiálních formulářů, eviduje všechny nově vytvořené rekordy a podle potřeby vede 

bodové hodnocení pro ocenění v souladu s článkem 11 všeobecné části pravidel. 
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2.5 Startér 

2.5.1  Startér plně řídí závod od okamžiku, kdy mu vrchní rozhodčí předá řízení závodu v souladu 

s článkem 4.1 nebo 4.2 až do zahájení závodu. Startér zahajuje závod v souladu s článkem 4. 

2.5.2  Pokud závodník zdržuje start, úmyslně neuposlechne pokyn startéra nebo se při startu dopustí 

jiného nevhodného chování, startér tuto skutečnost oznámí vrchnímu rozhodčímu, který může 

závodníka diskvalifikovat. 

2.5.3  Startér rozhoduje (s výhradou konečného rozhodnutí vrchního rozhodčího), zda byl start 

regulérní. V případě neregulérnosti bude start opakován. 

2.5.4  Při řízení startu závodu stojí startér na straně bazénu přibližně do pěti (5) metrů od startovní stěny 

tak, aby časoměřiči mohli vidět a/nebo slyšet startovní signál a závodníci jej mohli zřetelně slyšet. 

2.5.5  Startér oznámí vrchnímu rozhodčímu každý chybný start nebo jiné porušení pravidel, které 

během startu zaznamená. 

 

2.6 Hlavní pomocný startér (Call Room Supervisor), pomocní startéři 

2.6.1  Pomocní startéři shromažďují závodníky před každým závodem a podávají zprávu hlavnímu 

pomocnému startérovi, pokud (1) může dojít k možnému porušení pravidel týkajících se 

povoleného plaveckého oblečení a/nebo reklamy, a/nebo (2) závodník není přítomen. Hlavní 

pomocný startér rozhodne, zda došlo k porušení pravidel ohledně povoleného plaveckého 

oblečení a/nebo reklamy, a pokud ano, tuto skutečnost oznámí vrchnímu rozhodčímu. 

 

2.7 Vrchní obrátkový rozhodčí 

2.7.1 Vrchní obrátkový rozhodčí zajišťuje, že obrátkoví rozhodčí plní své povinnosti během celé 

soutěže. 

 

2.8 Obrátkoví rozhodčí 

2.8.1 Na každé straně bazénu je pro každou dráhu přidělen jeden (1) obrátkový rozhodčí, aby bylo 

zajištěno, že plavci dodržují příslušná pravidla po startu, při každé obrátce a v cíli. 

2.8.2 Jurisdikce obrátkového rozhodčího na startovní straně začíná startovním signálem a končí 

dokončením prvního záběru paže, kromě plaveckého způsobu prsa, kde končí dokončením 

druhého záběru pažemi. 

2.8.3 Jurisdikce obrátkového rozhodčího na obrátkové straně začíná u každé obrátky počátkem 

posledního záběru paže před dotykem na stěnu a končí dokončením prvního záběru paže po 

obrátce, kromě plaveckého způsobu prsa, kde končí dokončením druhého záběru pažemi. 

2.8.4 Jurisdikce obrátkového rozhodčího v cíli začíná počátkem posledního záběru paže před 

dohmatem. 

2.8.5 Pokud se používají znakařské odrazové lišty, musí obrátkový rozhodčí na startovní straně lištu 

naistalovat a po odstartování odstranit. Po instalaci musí být lišta nastavena na nulu (0). 

2.8.6 V závodech jednotlivců ve volném způsobu na 400, 800 a 1500 metrů zaznamenává každý 

obrátkový rozhodčí na startovní i obrátkové straně bazénu počet uplavaných délek bazénu 

u plavce ve své dráze. Plavci jsou na obrátkové straně informováni o zbývajícím počtu délek 

bazénu pomocí tabulek s lichými čísly. Tabulky s čísly jsou umístěny na úrovni kraje bazénu nebo 
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pod vodou (dle uvážení organizátora v závislosti na podmínkách v místě konání). Je také možno 

použít elektronické zařízení včetně podvodního displeje. 

2.8.7 Každý obrátkový rozhodčí na startovní straně bazénu při závodech jednotlivců ve volném 

způsobu na 400, 800 a 1500 m musí dát zvukový signál, jakmile plavci v jeho dráze zbývají do 

cíle dvě délky plus pět (5) metrů. Signál musí být opakován po obrátce, dokud plavec nedoplave 

k označení pěti (5) metrů na dráze. Signál může být dán píšťalkou nebo zvoncem. 

2.8.8 Každý obrátkový rozhodčí na startovní straně bazénu posuzuje u štafetových závodů, zdali je 

startující plavec v kontaktu s odrazovou deskou v okamžiku, kdy se předcházející plavec dotkne 

stěny. Pokud je k dispozici automatický rozhodovací systém posuzující předávky štafet, bude 

rovněž použit. 

2.8.9 Obrátkoví rozhodčí oznámí vrchnímu rozhodčímu jakékoli zjištěné porušení pravidel (včetně 

porušení pravidel konkrétního plaveckého způsobu) v rámci své jurisdikce. 

 

2.9 Rozhodčí plaveckých způsobů 

2.9.1 Rozhodčí plaveckých způsobů jsou umístěni na každé straně bazénu. 

2.9.2 Každý rozhodčí plaveckých způsobů zajistí dodržování pravidel pro daný plavecký způsob. 

Současně sleduje správnost provedení obrátek a dohmatů v cíli, a tím pomáhá obrátkovým 

rozhodčím. 

2.9.3 Rozhodčí plaveckých způsobů hlásí vrchnímu rozhodčímu jakékoli zjištěné porušení pravidel 

(včetně porušení pravidel konkrétního plaveckého způsobu) v rámci své jurisdikce. 

2.9.4 Rozhodčí plaveckých způsobů zajistí, aby před započetím každé znakové disciplíny a disciplíny 

polohového závodu byly umístěny znakařské vlaječky ve vzdálenosti 5 m od každé obrátkové 

(cílové) stěny. 

 

2.10 Vrchní časoměřič (pokud je vyžadován v souladu s článkem 2.1.3) 

2.10.1 Vrchní časoměřič určí umístění všech časoměřičů a přidělí jim jednotlivé dráhy, za které budou 

odpovědní. Pokud není používána automatická nebo poloautomatická časomíra, budou na každé 

dráze dva (2) časoměřiči a minimálně jeden (1) další časoměřič bude určen jako náhradník (např. 

pro případ, že časoměřič má poruchu stopek během závodu, nebo z jiného důvodu není schopen 

zaznamenat čas). 

2.10.2 Vrchní časoměřič musí zaznamenat čas vítěze každého závodu. 

2.10.3 Vrchní časoměřič shromáždí od časoměřičů z každé dráhy záznamy s naměřenými časy 

a v případě potřeby zkontroluje jejich stopky. 

2.10.4 Vrchní časoměřič zapíše oficiální čas každé dráhy do příslušného záznamu. 

 

2.11 Časoměřiči (pokud jsou vyžadováni v souladu s článkem 2.1.3) 

2.11.1 Každý časoměřič bude zaznamenávat čas závodníka na dráze, která mu byla přidělena, 

v souladu s článkem 11.2. 

2.11.2 Každý časoměřič spustí svoje stopky při startovním signálu a zastaví je, jakmile závodník na jeho 

dráze dokončí závod. Na pokyn vrchního časoměřiče zaznamenávají časoměřiči mezičasy 

v závodech delších než 100 m. 
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2.11.3 Ihned po ukončení závodu zapíší časoměřiči v každé dráze časy ze svých stopek na startovní 

lístek, který předají vrchnímu časoměřiči. Na vyzvání předloží stopky ke kontrole. Časoměřiči 

vynulují stopky po krátkých hvizdech vrchního rozhodčího, kterými oznamuje následující závod. 

2.11.4 Pokud není použito videozařízení na měření času, může být nutné využít plný počet časoměřičů 

(jak je popsáno v článku 2.10), i když je používáno automatický nebo poloautomatický 

rozhodovací systém. 

 

2.12 Cíloví rozhodčí (pokud jsou vyžadováni s článkem 2.1.3) 

2.12.1 Cíloví rozhodčí jsou umístěni v rovině cílové stěny tak, aby měli vždy nerušený výhled na celý 

bazén a cílovou stěnu. 

2.12.2 Po každém závodě cíloví rozhodčí určí a oznámí vrchnímu rozhodčímu umístění závodníků podle 

přidělených úseků. 

2.12.3 Cíloví rozhodčí nesmí v témže závodě vykonávat funkci časoměřičů (s výjimkou případů, kdy 

časoměřič obsluhuje poloautomatickou časomíru v souladu s článkem 15.16.5). 

 

2.13 Vedoucí zapisovatel (kromě olympijských her a soutěží World Aquatics) 

2.13.1 Vedoucí zapisovatel odpovídá za kontrolu výsledků z počítačových výstupů nebo za kontrolu 

časů a pořadí v jednotlivých závodech, které obdrží od vrchního rozhodčího. Vedoucí zapisovatel 

rovněž potvrzuje podpis vrchního rozhodčího na výsledkových listinách. 

 

2.14 Zapisovatel (kromě olympijských her a soutěží World Aquatics) 

2.14.1 Zapisovatel zajišťuje evidenci odhlášek po rozplavbách a/nebo semifinále, zapisuje výsledky do 

oficiálních formulářů, eviduje všechny nově dosažené rekordy a podle potřeby vede bodové 

hodnocení pro ocenění v souladu s článkem 11 všeobecných pravidel. 

 

2.15 Hlavní videorozhodčí 

2.15.1 Hlavní videorozhodčí zajišťuje, aby videorozhodčí byli během soutěže na svých místech a plnili 

své povinnosti. 

2.15.2 Hlavní videorozhodčí přezkoumává a potvrzuje všechna porušení pravidel, která mu nahlásili 

videorozhodčí. 

2.15.3 Hlavní videorozhodčí přezkoumává a potvrzuje všechna porušení pravidel, která mu byla 

předložena na žádost vrchního rozhodčího. 

2.15.4 Hlavní videorozhodčí hlásí vrchnímu rozhodčímu jakékoli porušení pravidel, které bylo potvrzeno 

na základě přezkoumání videozáznamu. 

 

2.16 Videorozhodčí 

2.16.1 Videorozhodčí zajišťují, že jsou dodržována pravidla plaveckého způsobu určená pro danou 

soutěž. Také sledují obrátky a cílové dohmaty. 
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2.16.2 Videorozhodčí oznámí každé zjištěné porušení pravidel hlavnímu videorozhodčímu. Pokud je 

porušení pravidel potvrzeno, vyplní videorozhodčí diskvalifikační lístek a bezodkladně jej předá 

hlavnímu videorozhodčímu, který jej následně předá vrchnímu rozhodčímu. 

 

2.17 Kontaktní místo (Resolution Desk) 

2.17.1 Rozhodčí na kontaktním místě jsou k dispozici pro přijímání prvotních dotazů vedoucích týmů, 

zejména dotazů týkajících se odhlášek, diskvalifikací a rozplavání o postup (swim-off). Tyto 

dotazy následně předávají technické komisi plavání. 

 

2.18 Kontroloři rozplavání (Warm-Up Supervisors)  

2.18.1 Kontroloři rozplavání (Warm-Up Supervisors) dohlížejí na rozplavání v závodním bazénu, 

zajišťují, aby byly dodržovány pokyny pro rozplavání a aby byly jednotlivé dráhy používány 

v souladu s pokyny. 

 

3 PŘIDĚLENÍ DRAH V ROZPLAVBÁCH, SEMIFINÁLE A VE FINÁLE 

3.1 Na olympijských hrách se rozplavby, semifinále a finále plavou na osmi (8) drahách. Na 

mistrovství světa World Aquatics, mistrovství světa juniorů World Aquatics a mistrovství světa 

World Aquatics v krátkém bazénu (25 m) mohou být rozplavby plavány na deseti (10) drahách, 

zatímco semifinále a finále se plavou na osmi (8) drahách. 

3.2 V rozplavbách plaveckých soutěží na olympijských hrách, akcích World Aquatics a dalších 

soutěžích konaných podle pravidel World Aquatics (tj. těchto soutěžních předpisů) se nasazení 

závodníků a štafetových družstev do rozplaveb a drah určuje následovně: 

3.2.1 Každý závodník (a/nebo jeho členská federace) musí ve stanoveném termínu uvést v přihlášce 

závodníkův nejlepší dosažený čas v dané disciplíně (způsob a délka). 

3.2.2  Organizační výbor shromáždí nejlepší časy všech přihlášených závodníků a seřadí je od 

nejrychlejšího po nejpomalejší. 

3.2.3 Pokud závodník neuvede svůj nejlepší čas správně nebo včas, bude zařazen na konec seznamu 

(za závodníky s nejpomalejším přihlášeným časem). 

3.2.3.1  Pokud mají dva nebo více závodníků shodný čas, určí se pořadí mezi nimi losem. 

3.2.4 Rozdělení do rozplaveb 

3.2.4.1 Pokud je pouze jedna rozplavba, závod se plave jako přímé finále. 

3.2.4.2 Pokud je dostatek závodníků pro dvě (2) rozplavby, nejrychlejší závodník bude zařazen do druhé 

rozplavby, druhý nejrychlejší do první rozplavby a ostatní přihlášení závodníci budou nasazeni 

střídavě do druhé a první rozplavby od nejrychlejšího po nejpomalejšího.  

3.2.4.3 S výjimkou disciplín na 400 m, 800 m, 1500 m, pokud je dostatečný počet závodníků pro 

vytvoření tří (3) rozplaveb, bude nejrychlejší závodník nasazen do třetí rozplavby, druhý 

nejrychlejší do druhé rozplavby a třetí nejrychlejší do první rozplavby. Zbývající přihlášení 

závodníci budou nasazeni od nejrychlejšího po nejpomalejšího střídavě mezi třetí, druhou a první 

rozplavbu. 

3.2.4.4 S výjimkou disciplín 400 m, 800 m, 1500 m, pokud je dostatečný počet závodníků pro čtyři (4) 

a více rozplaveb: 
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3.2.4.4.1 V posledních třech (3) rozplavbách budou závodníci nasazeni podle 3.2.4.3. 

3.2.4.4.2 Rozplavba před posledními třemi (3) rozplavbami bude složena z dalších nejrychlejších 

závodníků. 

3.2.4.4.3 Každá další předcházející rozplavba bude složena z dalších nejrychlejších závodníků (a tak dále, 

pokud jsou další rozplavby). 

3.2.4.4.4 V disciplínách na 400 m, 800 m a 1500 m budou poslední dvě (2) rozplavby nasazeny v souladu 

s článkem 3.2.4.2. Pokud je dostatek závodníků pro vytvoření tří (3) nebo více rozplaveb: 

3.2.4.4.5 Rozplavba před posledními dvěma (2) rozplavbami bude složena z dalších nejrychlejších 

závodníků. 

3.2.4.4.6 Každá další předcházející rozplavba bude rovněž složena z dalších nejrychlejších závodníků 

(a tak dále, pokud jsou další rozplavby). 

3.2.4.5 Pokud jsou v dané disciplíně dvě (2) nebo více rozplaveb, musí být v každé rozplavbě minimálně 

tři (3) závodníci, následné odhlášení však může snížit počet závodníků v rozplavbě na méně než 

tři (3) závodníky. 

3.2.5 Přidělování drah 

3.2.5.1  Podle článku 3.2.5.2 a za předpokladu, že dráha jedna (1) je považována za první dráhu na pravé 

straně bazénu při pohledu na trať ze startovní strany (nebo dráha nula (0) je považována za první 

dráhu na pravé straně bazénu s deseti (10) drahami při pohledu na trať ze startovní strany): 

3.2.5.1.1 V bazénu s lichým počtem drah bude nejrychlejšímu závodníkovi přidělena střední dráha, 

druhému nejrychlejšímu závodníkovi další dráha nalevo od střední dráhy a zbývající závodníci 

budou od nejrychlejšího po nejpomalejšího střídavě nasazeni do zbývajících drah vpravo a vlevo 

od středu. 

3.2.5.1.2 V bazénu se šesti (6) drahami bude nejrychlejšímu závodníkovi přidělena dráha tři (3), druhému 

nejrychlejšímu závodníkovi dráha čtyři (4) a zbývající závodníci budou od nejrychlejšího po 

nejpomalejšího střídavě nasazeni do zbývajících drah vpravo a vlevo od středu.  

3.2.5.1.3 V bazénu s osmi (8) drahami bude nejrychlejšímu závodníkovi přidělena dráha čtyři (4), druhému 

nejrychlejšímu závodníkovi dráha pět (5) a zbývající závodníci budou od nejrychlejšího po 

nejpomalejšího střídavě nasazeni do zbývajících drah vpravo a vlevo od středu. 

3.2.5.1.4 V bazénu s deseti (10) drahami bude nejrychlejšímu závodníkovi přidělena dráha čtyři (4), 

druhému nejrychlejšímu závodníkovi dráha pět (5) a zbývající závodníci budou od nejrychlejšího 

po nejpomalejšího střídavě nasazeni do zbývajících drah vpravo a vlevo od středu. 

3.2.5.1.5 Pokud mají dva nebo více závodníků shodné pořadí pro nasazení a články 3.2.2 a 3.2.5 se 

neuplatní, budou tito závodníci nasazeni do příslušných drah losem. 

3.2.5.2  Disciplíny na 50 m se mohou na 50m bazénu plavat dle uvážení organizačního výboru buď (1) 

z běžné startovní strany k obrátkové straně, nebo (2) z běžné obrátkové strany k startovní straně, 

v závislosti na faktorech, jako je např. existence odpovídajícího automatického rozhodovacího 

systému nebo pozice startéra. Organizační výbor by měl informovat závodníky o svém rozhodnutí 

v dostatečném předstihu před zahájením akce. Pokud se závody plavou z obrátkové strany, 

číslování drah se vždy počítá podle běžné startovní strany, nikoli z aktuální startovní strany, 

a závodníkům budou dráhy přiděleny v souladu s článkem 3.2.5.1. 

3.2.6  Nasazení štafetových družstev do rozplaveb a přidělení drah se provede v souladu s články 3.2.1 

až 3.2.5, přičemž místo „závodník“ se použije „štafetové družstvo“. 

3.3  V semifinále plaveckých disciplín na olympijských hrách, světových akcích World Aquatics 

a dalších soutěžích pořádaných podle pravidel World Aquatics (tj. těchto soutěžních předpisů) 
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bude semifinále a dráha, ve které každý závodník nebo štafetové družstvo startuje, určena 

následovně: 

3.3.1 Na základě časů dosažených závodníky v rozplavbách (nebo pokud se konají přímá semifinále 

na základě přihlášených časů) bude nejrychlejší závodník nasazen do druhého semifinále, druhý 

nejrychlejší do prvního semifinále a zbývající kvalifikovaní závodníci budou nasazeni od 

nejrychlejšího po nejpomalejšího střídavě mezi druhým a prvním semifinále. 

3.3.2 V případě shodného pořadí na posledním místě v jakékoli semifinálové fázi se postupuje 

následovně: 

3.3.2.1 Pokud je délka závodu 200 m nebo kratší, může se mezi plavci konat rozplavání o postup (swim-

off), na základě kterého se určí plavec postupující do semifinále. 

3.3.3 Pokud se jeden nebo více plavců odhlásí ze semifinále, organizační výbor přidělí místo 

v semifinále nejrychlejšímu plavci, který se dosud do semifinále nekvalifikoval, pokud to bude 

podle uvážení organizačního výboru rozumně proveditelné. V takovém případě, je-li to 

proveditelné, se provede nové seřazení a rozlosování plavců v semifinále v souladu s článkem 

3.3.1 a znovu se přidělí plavcům dráhy v souladu s článkem 3.3.4. 

3.3.4 Pokud se nekonaly rozplavby, přidělí organizační výbor plavcům dráhy v souladu s článkem 

3.2.5.1. Pokud se rozplavby konaly, přidělí organizační výbor plavcům dráhy v souladu s článkem 

3.2.5.1, s tím rozdílem, že k seřazení závodníků od nejrychlejšího po nejpomalejšího použije 

oficiální časy dosažené v rozplavbách (namísto časů původně uvedených v přihláškách). 

3.4 Ve finále plaveckých disciplín na olympijských hrách, světových akcích World Aquatics a dalších 

soutěžích pořádaných podle pravidel World Aquatics (tj. těchto soutěžních předpisů) bude finále 

a dráha, ve které každý závodník nebo štafetové družstvo startuje, určena nasazením takto: 

3.4.1 Na základě časů dosažených závodníky v semifinále (nebo, pokud se koná přímé finále, na 

základě přihlášených časů) se do finále kvalifikuje osm (8) nejrychlejších závodníků. 

3.4.2 V případě shodného pořadí na posledním postupovém místě do finále se postupuje 

následovně: 

3.4.2.1 Pokud je délka závodu 200 m nebo kratší, může se mezi plavci konat rozplavání o postup (swim-

off), na základě kterého se určí plavec postupující do finále. 

3.4.2.2 Pokud je závod delší než 200 m (včetně štafet) a sedm (7) závodníků je nasazeno do finále 

v deseti (10) dráhovém bazénu, přičemž dva (2) závodníci mají shodný čas pro osmé místo, 

budou oba závodníci zařazeni do finále. Použije se také dráha nula (0), přičemž těmto dvěma (2) 

závodníkům bude náhodným losem přiřazena dráha osm (8) nebo dráha nula (0). 

3.4.2.3 Pokud je závod delší než 200 m (včetně štafet) a sedm (7) závodníků je nasazeno do finále 

v deseti (10) dráhovém bazénu, přičemž tři (3) závodníci mají shodný čas pro osmé místo, budou 

všichni tři (3) zařazeni do finále. Použijí se také dráhy nula (0) a devět (9), přičemž těmto třem 

(3) závodníkům bude náhodným losem přiřazena dráha osm (8), nula (0) nebo devět (9). 

3.4.2.4 Pokud je závod delší než 200 m (včetně štafet) a sedm (7) závodníků je nasazeno do finále 

v deseti (10) dráhovém bazénu a více než tři (3) závodníci mají shodný čas pro osmé místo, 

může se konat rozplavání o postup (swim-off). 

3.4.2.5 Pokud nastane situace popsaná v článku 3.4.2.2 až 3.4.2.4 a není k dispozici deseti (10) dráhový 

bazén, může se rovněž konat rozplavání o postup (swim-off). 

3.4.3 Pokud se jeden nebo více závodníků odhlásí z finále, organizační výbor přidělí volné místo 

nejrychlejšímu závodníkovi, který se původně do finále nekvalifikoval, pokud je to podle uvážení 

organizačního výboru rozumně proveditelné. Organizační výbor následně přehodnotí pořadí 

a nasazení závodníků do finále a přidělí dráhy v souladu s článkem 3.4.4. 
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3.4.4  Pokud se nekonala semifinále, přidělí organizační výbor závodníkům dráhy v souladu s článkem 

3.2.5.1. Pokud se semifinále konala, přidělí organizační výbor dráhy rovněž podle článku 3.2.5.1 

s tím, že jsou závodníci seřazeni od nejrychlejšího po nejpomalejšího na základě oficiálních časů 

dosažených v semifinále (a nikoliv podle přihlášených časů). 

3.4.5  Nasazení štafetových družstev do finále a přidělení drah se provede v souladu s články 3.3.1 až 

3.3.4, přičemž místo „závodník“ se použije „štafetové družstvo“. 

3.5  Pro všechny rozplavby, semifinále a finále plaveckých disciplín na olympijských hrách a soutěžích 

World Aquatics (tj. těchto soutěžních předpisů) se závodníci musí dostavit k prvnímu pomocnému 

startérovi (First Call Room) v čase určeném organizačním výborem. Po kontrole se přesunou do 

prostoru závěrečného pomocného startéra (Final Call Room). 

3.6  V plaveckých soutěžích jiných než olympijské hry, soutěže World Aquatics a soutěže pořádané 

podle pravidel World Aquatics (tj. těchto soutěžních předpisů) může být k určení pozic v drahách 

použit systém losování. 

3.7  Na mistrovství světa v krátkém bazénu (25 m) a na mistrovství světa juniorů World Aquatics: 

3.7.1  V disciplínách na 50 a 100 metrů se konají rozplavby, semifinále a finále. 

3.7.2  V disciplínách na 200 m a delších se konají pouze rozplavby a finále. 

3.7.3  Na základě rozhodnutí organizačního výboru mohou být disciplíny na 800 m a 1500 m volný 

způsob pořádány jako finále s měřením času, přičemž pouze nejrychlejší rozplavba se uskuteční 

v rámci finálového programu. 

 

4 START 

4.1 Start závodu v disciplínách volný způsob, prsa, motýlek a polohový závod se provádí 

skokem.  

4.1.1 Poté, co se plavci svléknou do plavek, signalizuje vrchní rozhodčí začátek závodu sérií krátkých 

hvizdů, a vyzve tak plavce, aby se připravili za startovními bloky. Následným dlouhým hvizdem 

vyzve plavce, aby zaujali svá místa na startovních blocích. 

4.1.2 Jakmile jsou plavci a rozhodčí připraveni ke startu, dá vrchní rozhodčí zvednutím napjaté paže 

startérovi znamení, kterým mu předává řízení závodu. Paži nechá vztyčenou do doby provedení 

startu. 

4.1.3 Na povel startéra „na místa“ (anglicky „take your marks“), zaujmou plavci neprodleně startovní 

postoj nejméně s jednou nohou na předním okraji startovního bloku. Na pozici rukou nezáleží. 

4.1.4 Jakmile jsou všichni plavci v klidu, vydá startér startovní povel. 

4.2 Start závodu v disciplínách znak a polohová štafeta se provádí z vody.  

4.2.1 Poté, co se plavci svléknou do plavek, signalizuje vrchní rozhodčí začátek závodu sérií krátkých 

hvizdů, a vyzve tak plavce, aby se připravili za startovními bloky. Následným dlouhým hvizdem 

vyzve plavce, aby neprodleně vstoupili do vody. 

4.2.2 Po druhém dlouhém hvizdu vrchního rozhodčího se plavci připraví bez zbytečného prodlení do 

startovní pozice. 

4.2.3 Jakmile jsou plavci a rozhodčí připraveni ke startu, dá vrchní rozhodčí zvednutím napjaté paže 

startérovi znamení, kterým mu předává řízení závodu. Paži nechá vztyčenou do doby provedení 

startu. 

4.2.4 Jakmile všichni plavci zaujmou ve vodě startovní pozici v souladu s článkem 6.1, vydá startér 

pokyn „na místa“ (anglicky „také your marks“). 
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4.2.5 Jakmile jsou všichni plavci v klidu, vydá startér startovní povel. 

4.3 Na olympijských hrách, mistrovství světa a jiných soutěžích pořádaných World Aquatics se pokyn 

„na místa“ vydává v angličtině. Pokyny startéra i startovní povel musí být přenášeny reproduktory 

umístěnými za nebo u každého startovního bloku.   

4.4 Kterýkoli plavec, který zahájí start před startovním povelem, může být diskvalifikován.  

4.4.1 Zazní-li startovní povel před vyhlášením diskvalifikace, pokračuje se v závodě a plavec (nebo 

plavci) bude diskvalifikován po dokončení závodu.  

4.4.2 Je-li diskvalifikace ohlášena před startovním povelem, nebude startovní povel vydán. Ostatní 

plavci budou vráceni z bloků pokynem „zpět, prosím“ (anglicky „stand down, please“). Vrchní 

rozhodčí opakuje startovní proceduru od dlouhého hvizdu v souladu se článkem 4.1.1 nebo 4.2.2 

(podle situace). 

 

5 VOLNÝ ZPŮSOB 

5.1 V závodě volným způsobem znamená „volný způsob“, že plavec může plavat jakýmkoli 

způsobem. V polohovém závodě nebo v polohové štafetě znamená „volný způsob“ jakýkoli jiný 

způsob než znak, prsa nebo motýlek. 

5.2 Při dokončení každé délky bazénu a v cíli se plavec musí dotknout stěny alespoň jednou částí 

těla. 

5.3 Během celého závodu musí alespoň jedna část těla plavce protínat vodní hladinu. Plavci je 

dovoleno být zcela ponořen během obrátky a do vzdálenosti 15 m po startu a každé obrátce. 

Nejdále na 15 metrech musí hlava plavce protnout hladinu vody. 

5.4 Od okamžiku, kdy kterákoliv část hlavy plavce protne hranici 5 metrů bezprostředně před cílovým 

dohmatem, může být plavec zcela ponořen. 

 

6 ZNAK 

6.1 Plavci se seřadí ve vodě čelem ke startovní stěně, oběma rukama se přitom drží startovních 

madel. Je zakázáno stát ve žlábku, na něm nebo se opírat ohnutými prsty o jeho okraj. Jsou-li 

použita znaková startovací zařízení, musí se alespoň jeden prst každé nohy dotýkat startovní 

stěny. Zaháknutí prstů u nohou za horní hranu dohmatové desky je zakázáno. 

6.2 Při startu a po obrátce se plavec musí odrazit a plavat v poloze na zádech během celého závodu, 

kromě provedení obrátek podle ustanovení pravidla 6.4. Normální poloha plavce naznak dovoluje 

otáčení celého těla z vodorovné polohy až do 90 stupňů od vodorovné osy (nikoli však včetně). 

Poloha hlavy není rozhodující. 

6.3 Během celého závodu musí alespoň jedna část těla plavce protínat hladinu vody, s výjimkou 

obrátky a vzdálenosti nejvýše 15 m po startu a každé obrátce. Nejdále na 15 metrech musí hlava 

plavce protnout hladinu vody. 

6.4 Při provádění obrátky se musí jakákoli část těla plavce dotknout stěny bazénu. Při obrátce mohou 

být ramena podélně přetočena na prsa, poté musí být neprodleně zahájena obrátka, přičemž 

k jejímu zahájení může být použit plynulý nepřerušovaný záběr jednou paží nebo oběma pažemi 

současně. Plavec se musí vrátit do polohy na zádech při odrazu od stěny. 

6.5 Při doplavávání do cíle závodu smí být plavec zcela ponořen od okamžiku, kdy jeho hlava protne 

hranici 5 metrů před cílem. V cíli závodu se musí plavec dotknout stěny v poloze na zádech. 
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7 PRSA 

7.1 Po startu a po každé obrátce může plavec provést jeden záběr pažemi až ke stehnům, v jehož 

průběhu může být plavec zcela ponořen. Kdykoliv před prvním prsovým kopem po startu a po 

každé obrátce je povolen jeden delfínový kop. Hlava musí protnout hladinu vody dříve, než se 

ruce v nejširší části druhého záběru stočí dovnitř. 

7.2 Od začátku prvního záběru pažemi po startu a po každé obrátce musí tělo plavce spočívat na 

prsou.  

7.3 Není dovoleno se kdykoliv během závodu otočit na záda, s výjimkou obrátky. Při obrátce se lze 

po doteku na stěnu přetočit libovolným způsobem, pokud je tělo plavce v poloze na prsou 

v okamžiku zahájení prvního záběru pažemi nebo v okamžiku prvního kopu nohama po odrazu 

od stěny. Od startu po celou dobu závodu musí po záběru pažemi následovat kop nohama 

v tomto pořadí. Všechny pohyby pažemi musí být současné bez střídavých pohybů. 

7.4 Paže musí být vytrčeny současně vpřed od prsou na hladině vody, pod ní nebo nad vodou. Lokty 

musí být ponořeny pod vodou s výjimkou posledního záběru před obrátkou, v průběhu obrátky 

a při posledním záběru v cíli. Ruce se musí vracet zpět na hladině nebo pod hladinou. Ruce 

nesmí při záběru překročit úroveň kyčlí, s výjimkou prvního tempa po startu a po každé obrátce. 

7.5 V průběhu každého celého cyklu (záběr paží a nohou) musí libovolná část hlavy plavce protnout 

hladinu vody. Všechny pohyby nohama musí být prováděny současně bez střídavých pohybů. 

7.6 Chodidla musí být v aktivní části kopu vytočena směrem ven. Střídavé pohyby nebo motýlkové 

kopy směrem dolů nejsou povoleny s výjimkou pravidla 7.1. Chodidla plavce mohou protnout 

hladinu, pokud nenásleduje motýlkový kop směrem dolů. 

7.7 Při každé obrátce a v cíli závodu se plavec musí dotknout stěny bazénu oběma rukama současně 

na hladině, nad ní nebo pod ní a ruce musí být při dohmatu oddělené. V tomto článku znamená 

slovo „oddělené“, že se ruce nemohou při dohmatu překrývat ve smyslu položena jedna na 

druhou (mezi rukama nemusí být viditelná mezera, náhodný kontakt prstů je povolen). Je 

povoleno, aby poslední záběr pažemi před obrátkou a v cíli nebyl následován kopem nohama. 

Hlava může být po posledním záběru pažemi před dotekem zcela ponořena v případě, že 

protnula hladinu v průběhu posledního kompletního nebo nekompletního cyklu (záběr pažemi 

a kop nohama). 

 

8 MOTÝLEK 

8.1 Od zahájení prvního záběru pažemi po startu musí být tělo plavce v poloze na prsou.  

8.2 Není dovoleno se kdykoliv během závodu otočit na záda, s výjimkou obrátky. Při obrátce se lze 

po doteku na stěnu přetočit libovolným způsobem, pokud je tělo plavce v poloze na prsou 

v momentě odrazu od stěny.  

8.3 Plavec musí přenášet obě paže vpřed současně nad vodou a vést je vzad současně pod vodou 

v průběhu celého závodu s výjimkou pravidla 8.6. 

8.4 Všechny pohyby nohou nahoru a dolů musí být současné. Nohy nebo chodidla nemusí být ve 

stejné rovině, ale nejsou povoleny jejich vzájemné střídavé pohyby. Prsový kop nohama není 

dovolen. 

8.5 Při každé obrátce a v cíli závodu se plavec musí dotknout stěny bazénu oběma rukama současně 

na hladině, nad ní nebo pod ní a ruce musí být při dohmatu oddělené. V tomto článku znamená 

slovo „oddělené“, že se ruce nemohou při dohmatu překrývat ve smyslu položena jedna na 

druhou (mezi rukama nemusí být viditelná mezera, náhodný kontakt prstů je povolen).   
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8.6 V průběhu celého závodu musí alespoň jedna část těla plavce protínat hladinu vody s výjimkou 

15 metrů po startu a po každé obrátce, kdy může být plavec zcela zanořen. Po startu a po každé 

obrátce smí závodník provést jeden nebo více kopů nohama a jeden záběr rukama pod vodou, 

které ho musí vynést na hladinu. Na 15metrové značce musí hlava plavce protnout hladinu vody. 

Od okamžiku, kdy kterákoliv část hlavy plavce protne hranici 5 metrů bezprostředně před cílovým 

dohmatem, může být plavec zcela ponořen. 

 

9  POLOHOVÝ ZÁVOD A POLOHOVÁ ŠTAFETA 

9.1 V polohovém závodě jednotlivců musí závodník plavat čtyřmi plaveckými způsoby, z nichž každý 

musí pokrývat jednu čtvrtinu (¼) celkové délky závodu, a to v tomto pořadí: motýlek, znak, prsa 

a volný způsob. 

9.2 V polohové štafetě musí závodníci plavat čtyřmi plaveckými způsoby, z nichž každý musí 

pokrývat jednu čtvrtinu (¼) celkové délky závodu, a to v tomto pořadí: znak, prsa, motýlek a volný 

způsob. 

9.3 Pro polohový závod jednotlivců i pro polohovou štafetu platí, že v části volného způsobu musí být 

plavec v poloze na prsa s výjimkou provádění obrátky. Plavec se musí vrátit do polohy na prsa 

před prvním kopem nebo záběrem. Po odrazu od stěny v průběhu úseku volného způsobu je 

přípustná poloha na zádech, ale plavec nesmí začít kopat dříve, než se otočí zpět do polohy na 

prsa. Poté může začít kopat, včetně motýlkového kopu (kopů). 

9.4 Každou část závodu je třeba dokončit v souladu s příslušnými pravidly pro daný plavecký způsob. 

 

10 ZÁVOD 

10.1 Všechny individuální závody se musí konat odděleně pro jednotlivá pohlaví. 

10.2 Pro všechny závody platí: 

10.2.1 Plavec musí absolvovat celou délku závodu (nebo v případě štafety svou čtvrtinu celkové délky 

závodu). 

10.2.2 Plavec musí odstartovat závod v přidělené dráze, zůstat v této dráze po celou dobu závodu 

a závod v této dráze dokončit. 

10.2.3 Při provádění obrátky se musí plavec fyzicky dotknout stěny na konci bazénu nebo dráhy a nesmí 

udělat krok ani se nesmí odrazit ode dna bazénu (s výjimkou pravidla 10.2.4). 

10.2.4 Plavec nesmí stát ani chodit po dně bazénu. Výjimku tvoří závod ve volném způsobu nebo část 

plavaná volným způsobem v polohovém závodu), kdy se plavec smí postavit na dno bazénu. 

10.2.5 Plavec se nesmí tahat za dělící plováky. 

10.2.6 Plavec nesmí překážet ani jinak zasahovat do činnosti jiného plavce. 

10.2.7 Plavec, který nesoutěží v daném závodě, nesmí vstoupit do vody během tohoto závodu nebo 

dříve, než všichni závodníci dokončí závod. 

10.2.8 Plavec po dokončení závodu musí opustit bazén co nejdříve, aniž by překážel nebo jinak 

omezoval ostatní závodníky, kteří závod ještě nedokončili. 

10.2.9 Závodník nesmí udávat tempo jinému závodníkovi (ani se o to pokoušet). Dále nesmí závodník 

používat jakékoli prostředky nebo zařízení k udávání tempa. 

10.3 Pokud vrchní rozhodčí (podle svého výhradního uvážení) shledá, že závodník porušil některý 

z požadavků článku 10.2, pak plavce z dané disciplíny diskvalifikuje. Pokud závodník poruší 
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pravidlo 10.2.7, kdy vstoupí do vody probíhajícího závodu, bude závodník diskvalifikován 

z dalšího závodu, kterého se má v soutěži zúčastnit. 

10.3.1 Vrchní rozhodčí je povinen nahlásit zjevně úmyslná porušení článku 10.2.6 pořadateli soutěže, 

který záležitost postoupí (podle okolností) (1) členské federaci zastupující zemi, v níž se koná 

světová plavecká akce, a (2) členské federaci, u níž je sportovec registrován, za účelem dalšího 

šetření a případného disciplinárního řízení. Další nebo alternativní disciplinární opatření může 

přijmout „Aquatics Integrity Unit“ v souvislosti s porušeními, k nimž došlo na světové plavecké 

akci, nebo příslušný regulační orgán v souvislosti s porušeními, k nimž došlo na jiných soutěžích. 

10.4 Pro všechny štafetové závody platí: 

10.4.1 Každý štafetový tým musí být složen ze čtyř (4) závodníků. Tým v mixové štafetě musí být složen 

ze dvou (2) mužů a dvou (2) žen.  

10.4.2 Před závodem a v souladu s termínem stanoveným managementem soutěže musí vedoucí týmu 

určit pořadí, v jakém budou členové štafety startovat. 

10.4.2.1 Po uplynutí tohoto termínu je možné vyměnit člena štafety za jiného pouze ze zdravotních 

důvodů, které musí být doloženy, a s předchozím souhlasem vrchního rozhodčího, technického 

delegáta nebo organizačního výboru (dle okolností). 

10.4.2.2 Složení štafety lze mezi rozplavbami a finále dané disciplíny změnit, za předpokladu, že všichni 

členové štafety jsou oprávněni v dané soutěži v této štafetové disciplíně startovat. 

10.4.3 Každý člen štafety smí v jednom závodě nastoupit jen jednou. 

10.4.4 Předávky mezi úseky štafetového závodu musí začínat na startovním bloku. Starty s rozběhem 

ze startovní plošiny nejsou povolené. 

10.4.5 Dokud se závodník nedotkne stěny a nedokončí tak čtvrtinu celkové délky závodu, musí mít 

chodidlo následujícího závodníka plavajícího ve štafetě neustálý kontakt se startovním blokem. 

10.4.6 Plavec, který není na řadě ve štafetovém závodě, nesmí vstoupit (nebo znovu vstoupit) do vody 

během daného závodu, ani dříve, než všichni plavci dokončí závod. 

10.4.7 Plavec, který dokončil svou trať, musí opustit bazén co nejdříve, aniž by překážel nebo jinak 

omezoval ostatní závodníky, kteří závod ještě nedokončili. 

10.5 Pokud vrchní rozhodčí (podle svého výhradního uvážení) shledá, že plavec nebo jiná osoba 

porušila některé z ustanovení článku 10.4, diskvalifikuje příslušnou štafetu (a pokud ustanovení 

porušil plavec, diskvalifikuje tohoto plavce). 

10.6 Pokud vrchní rozhodčí (podle svého výhradního uvážení) shledá, že porušení ustanovení článku 

10.2 nebo článku 10.4 ze strany sportovce nepříznivě ovlivnilo šance na úspěch jiného sportovce 

(nebo štafety), může vrchní rozhodčí (podle svého výhradního uvážení) nařídit, aby byl dotčený 

plavec (nebo štafeta) oprávněn soutěžit znovu v následující rozplavbě, nebo pokud k porušení 

došlo v poslední rozplavbě nebo ve finále, může nařídit, aby se poslední rozplavba nebo finále 

opakovaly. 
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11 MĚŘENÍ ČASU 

11.1 Pokud je použit automatický rozhodovací systém (nebo případně poloautomatický 

rozhodovací systém): 

11.1.1 Na činnost automatického rozhodovacího systému dohlížejí určení rozhodčí. 

11.1.2 Automatický rozhodovací systém zaznamená výsledné časy všech plavců. Na základě těchto 

časů stanoví vítěze a všechna umístění. Pokud dva nebo více plavců dosáhnou shodného času, 

budou tito plavci umístěni na shodné místo v pořadí. 

11.1.3 Zaznamenané časy a pořadí určené automatickým rozhodovacím systémem jsou považovány 

za přesné a mají přednost před jakýmikoliv časy naměřenými časoměřiči anebo pořadím určeným 

cílovými rozhodčími. Control Room Supervisor je povinen potvrdit vrchnímu rozhodčímu, že 

nedošlo k žádné poruše, výpadku nebo selhání automatického rozhodovacího systému 

v průběhu závodu. 

11.1.4 Automatický rozhodovací systém zaznamenává časy s přesností jedné setiny (1/100) sekundy.  

11.1.5 Naměřené časy musí být zobrazovány na všech výstupech (včetně elektronické tabule závodiště 

a oficiálních výsledkových listinách) s přesností jedné setiny (1/100) sekundy. 

11.1.6 Pokud je použit automatický rozhodovací systém a nezaznamená umístění anebo čas jednoho 

či více plavců v závodě, vrchní rozhodčí: 

11.1.6.1 Seřadí všechny dostupné časy a umístění zaznamenané automatickým rozhodovacím systémem 

a všechny dostupné časy a umístění zaznamenané časoměřiči a cílovými rozhodčími, pokud jsou 

určeni. 

11.1.6.2 Určí oficiální umístění v závodě následovně: 

11.1.6.2.1 Plavcům, kteří mají čas a umístění zaznamenané automatickým rozhodovacím systémem, musí 

být zachováno jejich pořadí v závodě ve vztahu k ostatním plavcům ve stejném závodě, kteří též 

mají čas a umístění zaznamenané automatickým rozhodovacím systémem. 

11.1.6.2.2 Pokud má plavec automatickým rozhodovacím systémem zaznamenaný čas, avšak ne umístění, 

určí se jeho umístění v závodě porovnáním jeho času zaznamenaného automatickým 

rozhodovacím systémem oproti časům ostatních plavců ve stejném závodě, kteří mají čas a místo 

zaznamenané automatickým rozhodovacím systémem. 

11.1.6.2.3 Pokud plavec nemá čas nebo umístění zaznamenané automatickým rozhodovacím systémem, 

určí se umístění plavce porovnáním času tohoto plavce, který byl zaznamenán poloautomatickým 

rozhodovacím systémem nebo časoměřičem oproti časům ostatních plavců ve stejném závodě 

kteří mají čas a umístění zaznamenané automatickým rozhodovacím systémem. 

11.1.7 Pokud je použit automatický rozhodovací systém a nezaznamená umístění anebo čas jednoho 

či více plavců v závodě, oficiální časy budou zaznamenány takto: 

11.1.7.1 Oficiálním časem všech plavců, kteří mají čas změřený automatickým rozhodovacím systémem 

je právě tento čas. 

11.1.7.2 Oficiálním časem všech plavců, kteří nemají čas změřený automatickým rozhodovacím 

systémem, je čas naměřený poloautomatickým rozhodovacím systémem nebo časoměřiči. 

11.2 Pokud není použit automatický rozhodovací systém nebo poloautomatický rozhodovací 

systém: 

11.2.1 Časoměřiči zaznamenají čas, za který každý plavec uplaval svůj závod, a na základě těchto časů 

vrchní rozhodčí určí vítěze a všechna umístění. Pokud dva nebo více plavců dosáhnou stejného 

času, budou tito plavci zařazeni na shodné umístění. 
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11.2.2 Každý časoměřič musí být jmenován nebo schválen členskou federací ve státě, ve kterém se 

daná soutěž koná. Dále musí používat stopky (tj. jakékoliv časoměrné zařízení), které jsou 

certifikované jako přesné ku spokojenosti dané členské federace. 

11.2.3 Výsledný čas plavce se zaznamená s přesností jedné setiny (1/100) sekundy dvěma (2) 

časoměřiči. Oficiální čas pro takového plavce se stanoví následovně: 

11.2.3.1 Pokud dvoje (2) stopky naměří rozdílné časy, bude jako oficiální čas plavce zaznamenán průměr 

těchto naměřených časů. Pokud je hodnota tohoto výpočtu vyjádřena v tisícinách sekundy, 

poslední číslovka se nezaznamenává a oficiální zaznamenaný čas se „nezaokrouhlí“ nahoru 

nebo dolů. 

11.2.3.2 Pokud jedny (1) ze dvou (2) stopek selžou, čas zaznamenaný na těch jedněch (1) stopkách, které 

fungují, se zaznamená jako oficiální čas plavce. 

11.2.3.3 Pokud oboje (2) stopky selžou, může být plavci nabídnuto opakování závodu. 

11.2.4 Naměřené časy musí být zobrazovány na všech výstupech s přesností na jednu setinu (1/100) 

sekundy. 

11.3 Pokud je plavec diskvalifikován při nebo po individuálním závodě nebo disciplíně, diskvalifikace 

se zaznamená do oficiálních výsledků. Nezaznamená se, ani se neohlásí žádný čas nebo 

umístění. 

11.4 Pokud je plavec diskvalifikován při nebo po štafetovém závodě nebo disciplíně, diskvalifikace se 

zaznamená do oficiálních výsledků. Nezaznamená se, ani se neohlásí žádný čas nebo umístění, 

vyjma legálně dosažených mezičasů zaplavaných členy štafety před účastí plavce, který byl 

diskvalifikován. Tyto mezičasy se zaznamenají do oficiálních výsledků. 

11.5 V průběhu štafetového závodu zaznamená automatický rozhodovací systém nebo 

poloautomatický rozhodovací systém (případně podle okolností časoměřiči) mezičasy na 50 m 

a na 100 m dosažené prvním plavcem každého štafetového týmu a tyto mezičasy budou 

publikovány v oficiálních výsledcích. 

11.6 Pořadí celkového umístění po zkombinování rozplaveb disciplíny se vypočítává porovnáním 

oficiálních časů dosažených všemi plavci. Pokud dva nebo více plavců dosáhne shodného 

oficiálního času, budou tito plavci na stejném místě v pořadí (a seřazeni v seznamech sestupně 

dle přiřazené dráhy nebo, pokud se čísla drah shodují, v abecedním pořadí). 

 

12 SVĚTOVÉ REKORDY 

12.1 World Aquatics uznává a registruje světové rekordy a světové juniorské rekordy dosažené na 

50m bazénu oběma pohlavími v následujících způsobech a vzdálenostech:  

Volný způsob  50 m, 100 m, 200 m, 400 m, 800 m a 1500 m 

Znak  50 m, 100 m a 200 m 

Prsa  50 m, 100 m a 200 m 

Motýlek  50 m, 100 m a 200 m 

Polohový závod  200 m a 400 m 

Štafeta volný způsob  4×100 m a 4×200 m 

Polohová štafeta  4×100 m 

Mixová štafeta  4×100 m volný způsob a 4×100 m polohová štafeta 
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12.2 World Aquatics uznává a registruje světové rekordy a světové juniorské rekordy dosažené na 

25m bazénu oběma pohlavími v následujících způsobech a vzdálenostech:  

Volný způsob  50 m, 100 m, 200 m, 400 m, 800 m a 1500 m 

Znak  50 m, 100 m a 200 m 

Prsa  50 m, 100 m a 200 m 

Motýlek  50 m, 100 m a 200 m 

Polohový závod  100 m, 200 m a 400 m 

Štafeta volný způsob  4x50 m, 4×100 m a 4×200 m 

Polohová štafeta  4x50 m a 4×100 m 

Mixová štafeta  4×50 m volný způsob a 4×50 m polohová štafeta 

12.3 Aby byl výkon plavce uznatelným světovým rekordem nebo světovým juniorským rekordem, musí 

být dosažen v souladu se všemi odpovídajícími pravidly World Aquatics včetně těchto pravidel 

plavání a následujících (i jiných) kritérií: 

12.3.1 Plavec musí použít pouze povolené plavky a vybavení v souladu s článkem 6 všeobecné části 

pravidel. 

12.3.2 V případě světového juniorského rekordu musí být plavec starý čtrnáct (14), patnáct (15), 

šestnáct (16), sedmnáct (17) nebo osmnáct (18) let nejpozději k 31. prosinci roku, v němž tento 

výkon podal. 

12.3.3 V případě jakéhokoliv světového rekordu štafet nebo světového juniorského rekordu štafet musí 

být všichni členové štafetového týmu stejné sportovní národnosti v souladu 

s článkem 3 všeobecné části pravidel. 

12.3.4 Plavec soutěžící ve štafetovém závodě nemůže vytvořit individuální světový rekord ani světový 

juniorský rekord, s výjimkou plavce plavajícího první čtvrtinu celkové vzdálenosti štafetového 

závodu. Pokud samotný plavec není diskvalifikován, ale štafeta, v níž tento plavec startuje, je 

diskvalifikována z jakéhokoli důvodu, který nastane nebo je zjištěn po dokončení jeho výkonu, je 

tento výkon způsobilý k uznání jako světový rekord nebo světový juniorský rekord. 

12.3.5 Plavec musí dosáhnout čas rychlejší než (nebo shodný jako) předešlý světový rekord nebo 

světový juniorský rekord. 

12.3.5.1 Pokud plavec dosáhne čas rovný předešlému světovému rekordu nebo světovému juniorskému 

rekordu s přesností na jednu setinu (1/100) sekundy, je tento plavec oprávněn požádat o uznání 

svého výkonu jako „spoludržitel“ světového rekordu nebo světového juniorského rekordu. 

12.3.5.2  Pokud neplatí pravidlo 12.3.5.3 těchto pravidel, v případě, že více než jeden plavec v závodě 

dosáhne čas rychlejší než (nebo shodný jako) předchozí světový rekord nebo světový juniorský 

rekord a závod má pouze jednoho vítěze, je k uznání svého výkonu jako světového rekordu nebo 

světového juniorského rekordu oprávněn pouze vítěz závodu. 

12.3.5.3 Pokud plavec dosáhne času rychlejšího než (nebo shodného jako) předešlý světový juniorský 

rekord a doplave na jiném než vítězném místě a zároveň se žádný další lépe umístěný plavec 

nemůže ucházet o uznání světového juniorského rekordu, je tento plavec oprávněn požádat 

o uznání svého výkonu jako světového juniorského rekordu. 

12.3.5.4 Pokud více než jeden plavec dosáhne času rychlejšího než (nebo shodného jako) předešlý 

světový rekord nebo světový juniorský rekord a závod má víc než jednoho vítěze, jsou všichni 

vítězové oprávněni žádat o uznání svých výkonů jako světového rekordu nebo světového 

juniorského rekordu. 
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12.3.6 Výkon z mezičasu plavce v závodě jednotlivců dané vzdálenosti může být uznatelný jako světový 

rekord nebo světový juniorský rekord. Plavec musí dokončit celou délku daného závodu 

jednotlivců (ne pouze vzdálenost do mezičasu nebo vzdálenost kratší než celou délku). 

12.3.7 Výkon musí být dosažen za následujících podmínek: 

12.3.7.1 Výkon musí být zaznamenán automatickým rozhodovacím systémem nebo v případě poruchy 

automatického rozhodovacího systému poloautomatickým rozhodovacím systémem. 

12.3.7.2 Výkon musí být dosažen ve vodě obsahující méně než 3 gramy soli/litr a nesmí být dosažen 

v jakémkoliv druhu mořské či oceánské vody. 

12.3.7.3 Výkon musí být dosažen (a) v běžné soutěži nebo (b) při individuálním pokusu o rekord, který se 

koná veřejně a je veřejně oznámen alespoň tři dny před tím, než je tento pokus učiněn (v případě, 

kdy je tento individuální pokus o rekord schválený členskou federací jako pokus o rekord během 

plánované soutěže, není nutné ohlášení pokusu tři dny před jeho konáním). 

12.3.7.4 Délka dráhy bazénu, ve které byl výkon zaplaván, musí být certifikována geodetem nebo jiným 

kvalifikovaným rozhodčím, jmenovaným nebo schváleným členskou federací ve státě, kde se 

bazén nachází. 

12.3.7.5 Pokud je použita pohyblivá stěna, musí být délka dráhy bazénu, ve které byl výkon zaplaván, 

potvrzena na konci půldne, v němž byl výkon dosažen. Měření provede geodet nebo jiný 

kvalifikovaný rozhodčí, jmenovaný nebo schválený členskou federací ve státě, kde se bazén 

nachází. 

12.3.8  Ihned po zaplavání světového rekordu nebo světového juniorského rekordu (nebo nejpozději do 

24 hodin od doplavání závodu) musí být plavci odebrán antidopingový vzorek (a výsledná analýza 

musí mít negativní nález). Okamžitě po zaplavání světového rekordu štafet nebo světového 

juniorského rekordu štafety (nebo nejpozději do 24 hodin od doplavání závodu) musí být odebrán 

antidopingový vzorek všem čtyřem (4) plavcům štafetového družstva (a výsledné analýzy musí 

mít všechny negativní nález). 

12.4 Světový rekord nebo světový juniorský rekord zaplavaný při olympijských hrách, mistrovství světa 

World Aquatics, mistrovství světa World Aquatics na krátkém bazéně (25 m), mistrovství světa 

juniorů World Aquatics a světových pohárech World Aquatics se schvalují automaticky za 

předpokladu, že jsou splněny všechny požadavky pro světové rekordy anebo světové juniorské 

rekordy. 

12.5 Postup žádosti k World Aquatics o uznání zaplavaného světového rekordu nebo světového 

juniorského rekordu na jiné soutěži než olympijských hrách, mistrovství světa World Aquatics, 

mistrovství světa World Aquatics na krátkém bazénu (25 m), mistrovství světa juniorů World 

Aquatics a světových pohárech World Aquatics je následující: 

12.5.1 Nárok na světový rekord nebo světový juniorský rekord musí být prozatímně nahlášen pověřeným 

zástupcem organizačního výboru soutěže písemně výkonnému řediteli World Aquatics do sedmi 

(7) dní od podání výkonu. 

12.5.2 Žádost k World Aquatics o uznání světového rekordu nebo světového juniorského rekordu musí 

být podána výkonnému řediteli World Aquatics do čtrnácti (14) dnů po výkonu. Žádost musí být 

podána vrchním rozhodčím na oficiálním formuláři World Aquatics. Vrchní rozhodčí potvrdí, že 

byly dodrženy požadavky článku 12.3 pravidel plavání. 

12.5.3 Výkonný ředitel World Aquatics při převzetí žádosti zváží, zda byly splněny požadavky plynoucí 

z článku 12.3 pravidel plavání. Pokud byly splněny, vyhlásí výkonný ředitel World Aquatics nový 

světový rekord nebo světový juniorský rekord, zveřejní tuto informaci a zajistí vydání diplomů 

příslušným plavcům. 
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12.5.4 Pokud nebyl organizačním výborem soutěže správně splněn postup pro podávání žádosti (zcela 

nebo z části), může žádost k World Aquatics o uznání světového rekordu nebo světového 

juniorského rekordu za použití oficiálního formuláře podat členská federace plavce. Při přijetí 

žádosti výkonný ředitel World Aquatics zváží, zda byly splněny požadavky plynoucí z článku 12.3. 

Pokud byly splněny, vyhlásí výkonný ředitel World Aquatics nový světový rekord nebo světový 

juniorský rekord, zveřejní tuto informaci a zajistí vydání diplomů relevantním plavcům. 

12.6 Pokud World Aquatics schválí žádost o světový rekord jednotlivce nebo světový juniorský rekord 

jednotlivce, zašle výkonný ředitel World Aquatics členské federaci plavce diplom podepsaný 

prezidentem World Aquatics jako uznání výkonu. 

12.7 Pokud World Aquatics schválí žádost o světový rekord štafet nebo světový juniorský rekord štafet, 

zašle výkonný ředitel World Aquatics členské federaci plavců pět (5) diplomů podepsaných 

prezidentem World Aquatics jako uznání výkonu. Jeden (1) si ponechá členská federace a jeden 

(1) je určen pro každého ze čtyř (4) plavců štafety. 

12.8 World Aquatics může (podle svého vlastního uvážení) přidat jednu (1) nebo více nových kategorií 

světového rekordu nebo světového juniorského rekordu (která zahrnuje různé plavecké způsoby, 

délky tratě a jiné proměnné). V takovém případě stanoví World Aquatics „cílový čas“, a pokud 

plavec dosáhne času rychlejšího než „cílový čas“, bude takový výkon uznatelným pro světový 

rekord nebo světový juniorský rekord (vždy v souladu s článkem 12.3). 

 

13 ZPŮSOBILOST A PRAVIDLA VĚKOVÝCH SKUPIN 

13.1 Aby byl plavec způsobilý účastnit se mistrovství světa juniorů World Aquatics, musí dosahovat 

věku čtrnáct (14), patnáct (15), šestnáct (16), sedmnáct (17) nebo osmnáct (18) let k 31. prosinci 

v roce, kdy začíná daná soutěž. 

13.2 Aby byl plavec způsobilý účastnit se olympijských her, mistrovství světa World Aquatics nebo 

mistrovství světa World Aquatics v krátkém bazénu (25 m), musí: 

13.2.1 mít alespoň čtrnáct (14) let k 31. prosinci roku, v kterém začíná daná soutěž; nebo 

13.2.2  být mladší než čtrnáct (14) let k 31. prosinci roku, kdy začíná daná soutěž a splnit alespoň limit 

„B“ pro účast v dané disciplíně. 

13.3 Členské federace a organizátoři soutěží mohou přijmout stejná a/nebo alternativní pravidla 

věkové způsobilosti pro soutěže spadající do jejich jurisdikce. 

 

14 PLAVKY, TECHNOLOGIE A VYBAVENÍ 

14.1 Během soutěže musí mít závodník na sobě plavky a může mít na sobě plavecké brýle a/nebo 

plaveckou čepici, všechno vybavení musí být povoleno dle článku 6 všeobecné části pravidel. 

14.2 Žádný z plavců nesmí při soutěžích používat nebo nosit na sobě žádný prostředek, který by 

zvyšoval jeho rychlost, vztlak nebo vytrvalost (například rukavice, plovací blány, ploutve, 

energetické náramky, vodu odpuzující látky, přilnavé látky atd.). Proužky na nos jsou povoleny. 

14.3  Sportovec smí používat automatizované zařízení pro sběr dat výhradně za účelem sběru dat. 

Toto zařízení nesmí být schopné přenosu dat nebo být použito k přenosu dat zvuků nebo signálů 

směrem k plavci. Zařízení nesmí být schopné napomáhat nebo být použito k napomáhání 

rychlosti, vztlaku nebo vytrvalosti sportovce.  

14.4 Sportovec smí použít pásku (tejp) na jeden (1) nebo dva (2) prsty na ruce či noze (včetně spojení 

dvou prstů na ruce či noze), pokud je použití pásky nezbytné k ošetření nebo ochraně zranění 

prstu na ruce či noze. Sportovec také smí použít pásku (tejp) na ochranu zranění jiné části těla. 



PRAVIDLA PLAVÁNÍ 

 

 Platnost od 18. 2. 2026 Stránka 23 z 23 

 

Komise rozhodčích ČSPS 

9. září 2026 


